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An etymological analysis shows that in ancient pre-literature Armenian 
there has been a certain number of terms of Pre-Indo-European (PIE) 
origin, concerning the sphere of wheel vehicles and harness, such as wnky 
aret ‘thill, pole of cart, beam, shaft’, mh ali 1. ‘axletree, axis, pivot’, 
pod luc ‘yoke’, Zant holol 1^wheel, 2. ‘a wheeling cart’ (in infantile 
language), uuüh sami l'yoke-peg', 2. ‘perch (of carriage), php K'eti 
1. ‘pole of a coach’, 2. ‘part of a rudder" In Ossetic language also, the 
terms of this sphere are generally of native Iranian origin, e.g. ar / are 
‘thill, pole of cart, beam, shaft’, calx ‘wheel’, “fsonj ‘yoke’, retenagd 
‘thill, pole of cart, beam, shaft’, werdon ‘bullock cart’, widon ‘bridle’, 
which have their parallels in numerous I.-E. languages?. 

In the present short paper we will try to prove that the first examples of 
Armenian-Ossetic above-mentioned semantic series are identical not only 
phonologically but also etymologically. In spite of this, they have never 
subjected to a common etymological analysis. The main reason is that Os. 


* I express my gratitude to Dr. Geëam Gevonian (Kéram Kevonian), Maison des 
sciences de l'homme, for having made important notes to this paper and for having 
introduced me to some literature related to its subject. I am grateful also to Dr. Hrach 
Martirosyan (Leiden) for helping me to obtain some relevant references. 

! See in Acaryan 1971-1979, III: 109-110; Agayan 1976, IV: 1274, 1564; Hübschmann 
1897: 488; Jahukyan 1987: 122, 148, 215, 266; Jahukyan 1963: 86; Malxaseanc' 1944- 
1945, III: 125; IV: 179. 

? Abaev 1958-1989, I: 55-56, 287-288, 484-485; IV: 91-92, 106-107. 
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ar(c) has been reckoned to be originated from Os. arm *hand'?. However, 
we will try to show below that this etymology is not perfect from the pho- 
nological point of view. As for the Arm. mnki aret, it has been considered 
by H. Adjarian as a word of unknown origin. Afterwards, G. Jahukyan has 
supposed that in Arm. wnky afe! we have the prefix mn- ař- (like in the 
words ařaĵ, afej, afarkay, arkay, etc.) and the root *eł-: however, he char- 
acterizes this etymology as doubtful’. In an earlier paper G. Jahukyan com- 
pared the reconstructed root *et- with some Baltic synonyms originated from 
PIE *ei-et (*ei- ‘perch’, ‘stake’, ‘thill, pole of cart’ and suffix *-e/) [Jahukyan 
1963: 89]. However, he did not explain the emergence of the prefix ař- 
mn- in Armenian and the phonetic change *eie- > e- L-. So, the compari- 
son of the above mentioned Armenian and Ossetic synonymous terms 
makes it possible to offer a new etymology for both of them. There is also 
a form wnky aret attested in the dialect of Balu [Sargislan 1932: 97, 364]. 

Arm. wnky ařeł is explained as ‘a long and thick timber, which sits on 
a cart and oxen, and from which's end the louts and the bulles are connec- 
ted'é. First time the word is used in such a sense in the X century, parti- 
cularly in the “Tat yarut'ean" by St. Gregory of Narek (Grigor Narekac'i): 
“h junki wnkuy UAL Im poli uufi”: " yarelen areal SarZumn kurcn 
sayli". The word in consideration was preserved in the West Armenian 
dialects (Alashkert, Mush, Vozmi, Van, Karin, etc.), while in eastern dia- 
lects it was not known’. 

It is worth mentioning the use of ave? in the meaning of ‘middle cei- 
ling great timber’, attested in a source of 13" century, as well as in other 
sources’. Accordingly, it is possible to reconstruct the initial meaning of 
this root: ‘long and thick timber, which keeps the building (cart or ano- 
ther structure)’. From this root a7- and the suffix -eł, the word ase? could 
be composed, just such as the adjectives m-ky ac-et, uhdh-by anjn-et, 
Hi hu Cikn-et, Lud- ham-et, etc. Taking into consideration the adjec- 
tive-creating application of the suffix -e7!°, it is possible to assume that 
the word a/'e has have preliminary meaning of adjective. 


3 Abaev 1958-1989, I: 67-68. 

4 Ačařyan 1971-1979, I: 257. 

5 fahukyan 1987: 121, 215. 

6€ Ačařyan 1971-1979, I: 257. 

7 Narekac'i 1981: 63, lines 45-46. 

8 See in Ačařyan 1971-1979, I: 257; Amatuni 1912: 56, Acai'yan 1971-1979, I: 257; 
Amatuni 1912: 56; Gabikean 1952: 81; Melik'ean 1964: 473. 

? Ačařyan 1971-1979, v. I: 257. 

10 fahukyan 1994: 64. 

1 Of cource if it is not just a version of the substantive-making suffix -hju er, cf. 
qun-bfulky gor-exlet ‘wasp’, [flni-b|u kefn-ex ‘thrush, starling’, ko: met-ex ‘ax handle’, 
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The same root mn- ař- should probably form also the synonymous 
words wafip ařik‘ and unununung afastat "ceiling". The latter is composed 
of the following components: mn-u-mnu ar-a-stat, and the second of 
them (*stat-) arises on PEI. *ste/- “put, raise’, ‘pillar, buttress’. The simple 
root of PIE *stel- is *sta- ‘to approve’, from which we have Arm. ob 
stan-al 1. ‘establish, create, build’, 2. ‘receive, acquire’!*. Previously, in 
the word arastat a prefix un- ař- was separated, but if one consider the 
possible existence of the root mn- ař-, the whole construction ai-a-stat 
can be explained as ‘raised on a thick log’. This word also has been pre- 
served only in the western Armenian dialects (Akn, Zeytun, Svedia), 
where incidently there is no application of the second word signifying 
‘ceiling’, aři-k‘. 

From the same root ai-, the word ař-i-k‘ ‘ceiling’ could be formed, 
with a plural ending -p -k® (such as mmh tun *'home'» muh-hp tan-ik' 
‘terrace, roof’). G. Jahukyan has supposed a native origin for the word 
ařik, from PIE *rei-/ ri- ‘to lean upon, to rely upon’, which has parallels 
only in Germanic group., but he has considered this etymology to be 
doubtful because of “significant semantic difference”. So, it is most 
likely the relevance of unfp ařik to the root *un- ař- (> unl aret) ‘thick 
and long rung, timber’. The word unfp ařik‘ is attested in a lot of Arme- 
nian dialects (including those which preserve the word ařeł), in both 
Western and Eastern (Yerevan, Nakhidjevan, Maragha), and it denotes 
especially the ceilling built of beams. 

Thus, the existence of synonymous terms aastat and ařik‘, as well 
as the term for a part of the ceiling, av‘e?, hint at a possible existence of 
some common root, *ai- for all of them. Its PIE origin can be certified 
by the existence of parallel form in Ossetic, and yet no other Iranian 
form is known to us. It is noteworthy that these Armenian and Ossetic 
words could not be mutually borrowed, because in the eastern dialects 
of Armenian the word ařeł ‘pole’ is absent, which would be expected in 
the case if it were borrowed from Scythian or Alanian. As to Ossetic, 
the word are is preserved only in the western, Digor dialect, which had 
relatively few contacts with neighbouring languages, unlike the Eastern, 
Iron dialect. 


which have been reckoned by H. Petersson originated from PIE roots with the suffix 
-ex/et [Petersson 1920: 102; Jahukyan 1987: 355]. 

12 Pokorny 1959: 1004-1005; Acaryan 1971-1979, I: 254 

13 On this plural ending see in Lamberterie de 1993: 161-167. 

4 Jahukyan 1987: 145, 188-189. 

15 Amatuni 1912: 57, Acar'yan 1913: 133; Ačařyan 1971-1979, v. I: 260; Gabikean 
1952: 81; HLBB, I: 100. 
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In Digor, this word is attested in two versions: ar / are ‘thill, pole of 
cart, beam, shaft’. Vasili Abayev derives this form from Oss. arm ‘hand’, 
since he thinks that in Digor dialect the final /-m/ could be dropped, as 
in the cases of garm> gar ‘hot, warm’, carm» car ‘leather’, efsarm > 
efsar ‘shame, ‘modesty’, etc. The examples of these phonological 
changes are certainly convincing, but the whole problem is that in Digor 
this word is known in two versions, one of which should already be 
shortened from are version. 

Moreover, the existence of Digor form are suggests that other time 
there has been existed a version *ar in Iron dialect. Such a phonetical 
correspondance is typical in Ossetic, in the words of PIE origin (Iron 
&fon - Digor afone, Iron ağūd - Digor agide, Iron dig - Digor doge, 
etc.). Therefore, if this Ossetic word has really a PIE origin, then it should 
be restored as follows: Iron *ar / Digor arc, so the form ar attested in 
Digor should be a result of influence of Iron dialect (that is, literary 
Ossetic language). There is an additional argument speaking in favour of 
existence of Iron *ar. The Iron word ardwan (Digor ardawen) “rasp”, 
where the roots are *ar- and daw-on ‘to flatten, to sharpen’, literally 
means ‘something for sharpening a pole’. 

It is interesting that the Iron dialect, instead of this *ar- used another 
native word, reteenagd ‘thill, pole of a cart, beam, shaft’, which’s roots 
are explained by a number of Iranian parallels, and which literally means 
‘thigh of a cart’ (< * raQahaxta)!”. 

Later on, in Ossetic, particularly in Iron dialect, the word ar ‘thill, 
pole of a cart’ could have been forgotten and in some complex words it 
could be contaminated with the form arm ‘hand’, which could be just 
the result of late volksetymology and the impact of Georgian language. 
In Georgian the word xe/-na ‘thill, pole of cart’ is related to xe/-i ‘hand’. 
In Artsakh (Karabagh) dialect of Armenian also the thill composing of 
triangle of sticks of the cart is called Anke k[ə]řn-er ‘hands’. 

The only complex word in Ossetic language, in which the root 
ar ‘pole’ is used in the form arm, is the word ermbos which means 
‘TWKOBKA, YEM IIDHBSI3BIBAIOT OIJIOOJIIO K CaHAM’, ‘rope connecting a 
sledge to the thill’. However, it is abvious that this Ossetic word has a 


16 Abaev 1949: 379; Abaev 1958-1989, v. I: 55-56. However, these words in Digor are 
preserved in two versions: gar and garm ‘hot, warm’, car and carm ‘leather’, efsar and 
cfsarm ‘shame’ [Abaev 1958-1989, v. I: 290, 482; v. II: 266], so this fact shows that the 
mentioned phonetical change is comparatively new phenomenon and it is typical to Digor 


dialect only. Meanwhile, the form *arm has never used in Ossetic in parallel with ar ‘thill’. 
17 Abaev 1958-1989, II: 383. 
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late origin, since the word bos (Digor bos / bons) ‘tie, lace’ has probably 
Turkic origin5, and the word arm (> erm) ‘hand’ has preserved only in 
Iron dialect, that is why in Digor instead of the word @rmbos another 
synonyme, cæggag, is used. Thus, the construction ermbos has no pan- 
Ossetic character. 

If these roots - Oss. ar(e) and Arm. un-kq *a?- originate from the 
same PIE form, then it is probabe that a Baltic form also adjoins this 
Armeno-Ossetic formal and semantic exclusive isoglosse. This Baltic 
form is known in Lithianian with a particle -m: Litt. armat ‘thill, pole of 
a cart’. This Armeno-Ossetic-Lithuanian isoglosse is not surprising at all, 
as one can bring a number of examples where the Armenian composes 
isoglosse series with Ossetic and Lithuanian: for example, Oss. zi] — 
Litt. iZu/as, Arm. cus ‘crooked, awry’, or Oss. gaz-an / giz-un ‘to threaten, 
to menace’, ‘to make a bad weather’ Litt. giZti ‘to be acid’, giZüs ‘bitter, 
evil’, gieZin ‘I am angry’, Arm. Ifd- kic- > hulpd k(a)skic ‘distress’, 
hom. k(2)cu ‘bitter’, Aë-wbby k(a)c-anel ‘to bite’, q-à-hi z-k(2)c-il ‘to anger, 
to rage’). 


18 Abaev 1958-1989, I: 268. 
? Abaev 1958-1989, v. II: 336; v. IV: 316. About the Ossetic-European isoglosses see 
in Abaev 1965. 


6 T. DALALYAN 


BIBLIOGRAPHY 


ABAEV V. 
1949 Osetinskij jazyk i fol'klor, I, Moscow-Leningrad. 
1958-1989  Istoriko-etimologiceskij slovar ‘osetinskogo jazyka (vol.-s I-IV), 

Moscow-Leningrad. 

1965 Skifo-evropejskie izoglossy na styke vostoka i zapada, Moscow. 

1970, "Tipologija armjanskogo i osetinskogo jazyka i kavkazskij 
substrat", Sprache und Gesllschaft, Hrsg. H. Spitzbardt, Universit 
P. t Jena, Jena, 1970. 16-28 [The same article more detailed]. 


1978 "Armeno-Ossetica. Tipologiceskie vstreci", Voprosy jazykoznanija, 
1978, N 6. 45-51. 
1979 “Skifo-sarmatskie narecija", Osnovy iranskogo jazykoznanija, 
drevneiranskie jazyki, Moscow. 272-361. 
ACARYAN H. 
1913 Hayeren gavafakan bafaran (Dialectological Dictionary of 


Armenian), Tiflis, Eminean Ethnographical Collection. 
1971-1979  Hayeren armatakan bararan (Etymological Dictionary of Arme- 
nian), vol.-s I-IV, Yerevan. 


AGAYAN E. 
1976 Ardi hayereni bac'atrakan bařaran, vol.-s I-IV, Yerevan. 


AMATUNI S. 
1912 Hayoc‘ bor u ban (Armenian Word and Speach), VagarSapat. 


BENVENISTE E. 


1959 Études sur la langue osséte, Collection linguistique publiée par 
la Société de linguistique de Paris, Paris. Hübschmann H. 
1875 Die Stellung des Armenischen im Kreise der indogermanischen 
Sprachen, Kuhns Zeitschrift f Z r Vergleichende Sprachfor- 
schung, 23. 
GABIKEAN K. 


1952 Bargirk' Sebastahay gawaralezui (Dictionary of the Armenian 
Dialect of Sebastia), Jerusalem. 


HIWRMIWZEAN Ed. 
1869 Barfgirk' yasxarhabaré i grabaf (Modern Armenia-Classical 
Armenian Dictionary), Venice. 


HLBB 
Hayoc‘ Lezvi barbafayin bararan (Dialectological Dictionary of 
the Armenian Language), vol. I (ed. A. Sargsyan, L. Hovhannisyan, 
N. Sargsyan, R. T'oxmaxyan, R. Urutyan), Yerevan, 2001. 


HÜBSCHMANN H. 
1897 Armenische Grammatik, I Theil, Armenische Etymologie, Bibliothek 
Indogermanischer Grammatiken, Band VI, Leipzig, 1895 (1897). 


JAHUKYAN G. 
1963 "Stugabanut'yunner" (Etymologies), P.B.H., N° 4: 85-98. 


AN ARMENIAN-OSSETIC ISOGLOSS CONCERNING THE WHEEL VEHICLES 7 


1987 Hayoc' lezvi patmutyun. Naxagrayin Zamanakasrjan (History of 
the Armenian Language. Pre-literature Period), Yerevan. 
1994 “Hin hayereni verjacanc'neri cagumo" (The Origin of the Old 


Armenian Suffixes), Patma-banasirakan handes (Historical- 
Philological Journal), N? 1-2 (139-140): 53-66. 

1994 “Hin hayereni verjacanc‘neri cagumo” (The Origin of the Ancient 
Armenian Suffixes), Patma-banasirakan handes (Historical-Phi- 
lological Journal), 1994, N° 1-2 (139-140): 53-66. 


LAMBERTERIE Ch. de 
1993 “Le pluriel en arménien classique”, Faits de langues, 1993, vol. 1, 
N 2: 161-167. 


MALXASEANC' St. 
1944-1945 Hayerén bacatrakan bafaran (Armenian Explanatory Dictionary), 
vol.-s I-IV, Yerevan. 


MELIK'EAN Y. 
1964 Hark'-Xnus, Antelias. 


NAREKAC'I 
1981 Tater ew ganjer (Old Armenian texts prepared for publication by 
A. K'yoskeryan), Yerevan. 
PETERSSON H. 
1920 Arische und armenische studien, Lund. 


Pokorny J. 
1959 Indogermanisches Etymologisches Wórterbuch, Bern und München. 


SARGISEAN Y. 
1932 Balu, Cairo. 


